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1, Az opera szereplői
1,1 Mózes 

Mózes neve a héber msh-ból származik, aminek a jelentése: húzni, kihúzni. A héber móse egyaránt utal Mózes születésére - vízből húzták, mentették ki - és történelmi küldetésére - Isten általa húzta, vezette ki Izráelt az egyiptomi rabszolgaságból. Mózes születése arra az időre esett, amikor a fáraó elrendelte, hogy minden zsidó fiú újszülöttet a Nílusba kell dobni
. Apját Amrámnak, anyját Jókebednek hívták, mindketten Lévi törzséből származtak
. Amrámnak és Jókebednek már volt két nagyobb gyermeke, Áron és Mirjam, amikor Mózes megszületett. Mózes születése korát pontosan nem tudjuk, a korai datálás szerint Kr.e. 1525-re, a késői datálás szerint Kr.e. 1350-re tehető. A fáraó lánya Mózesnek nevezte el, azzal a megokolással, hogy a vízből húzta ki. Valószínű azonban, hogy a fiúvá fogadáskor adott név nem csak a vízből való kihúzásra utal. Az egyiptomi nyelvben a mesu vagy „mos”, „mes” jelentése: gyermek, fiú, ami a neveknél, névösszetételekben gyakran szerepel, pl. Thut-moses, Ra-mses, Ah-mosis. 
Egyiptomból való menekülése során Mózes Midján földjén állapodott meg, s ott leült egy kútnál. Midján papjának, Reúélnek volt 7 lánya. Többnyire Jetró néven szerepel a Bibliában. Amikor a lányok meg akarták itatni nyájukat, a pásztorok elkergették őket. Mózes azonban megvédelmezte őket, megitatta nyájukat. Reúél magához hívatta, szolgálatába fogadta, s egyik lányát, Cippórát, hozzá adta feleségül. Cippóra fiút szült, akit Mózes Gérsómnak nevezett, mondván: Jövevény lettem idegen földön. Mózes pásztor lett, apósának a juhait legeltette. Életének ez a szakasza is negyven évig tartott. Apósa juhait legeltetve, egyszer eljutott a pusztán túlra, az Isten hegyéhez, a Hórebhez. Látott egy csipkebokrot, ami égett, de mégsem égett el. Közelebb ment, hogy megnézze. Ekkor Isten megszólította: Ne jöjj közelebb! Oldd le sarudat a lábadról, mert szent föld az a hely, ahol állsz! Én vagyok atyádnak Istene, Ábrahám Istene, Izsák Istene és Jákób Istene! Eljutott hozzám Izráel fiainak segélykiáltása. Menj, vezesd ki népemet, Izráel fiait Egyiptomból!

Az Egyiptomból való szabadulás után elindult a nép Mózes vezetésével a Színáj-hegy felé. Ezzel kezdetét vette Mózes harca az örökké zúgolódó néppel a pusztában, s imaharca a zúgolódó népért Isten előtt. Mózes nem csak vezére, hanem bírája is volt a népnek. Apósa tanácsára bírákat állított a nép fölé, s ő csak a nehéz ügyekben ítélkezett
. 

Ezután Mózes, Áron, Nádáb és Abihú, valamint a 70 vén felment a hegyre, látták Istent, és nem haltak meg
. Ezt követően Mózes, Józsuéval együtt, 40 napig volt a hegyen, hogy átvegye a Szövetség szavait. Ezalatt Áron a nép szorongatására aranyból borjúszobrot öntött, s azt kezdték tisztelni. Amikor Mózes lejött a hegyről, haragjában összetörte a törvény kőtábláit. Az aranyborjút porrá törette és vízbe szórva megitatta a néppel, a bűnösöket pedig megbüntette. A nép sokáig maradt a Színáj-hegynél. A Biblia szerint Isten törvényeket, rendeléseket adott Mózes által, s csak azután mentek tovább, amikor a Szent Sátor elkészült és felszentelték.

Jelentőségét a maga a Biblia fogalmazza meg: Nem támadt többé Izráelben Mózeshez hasonló próféta, akivel szemtől szemben érintkezett az Úr
. 
1,2 Áron

Áron héberül áharón. A Lévi törzséből való Amrám fia, Mózes bátyja
, Izráel népének első papja. A nehéz beszédű Mózes szószólója volt
. A szövetségkötés után ő lett Izráel népének főpapja
, de Mózes kente fel őt és fiait
 és Mózestől kapta a papi tisztségre, általában a kultuszra vonatkozó utasításokat, amit aztán közöl a papokkal és a néppel
. Amíg Mózes a kijelentés hegyén volt, Áron a nép nyomására aranyborjút készített és ennek oltárt is épített, majd áldozatokkal, evéssel-ivással, mulatozással megtartották előtte az ÚR ünnepét: „Hág láÁdonáj” (JHVH)
. A következő számonkérésből
 azonban kimaradt. Sem Mózes, sem Áron nem mehetnek be a megígért földre. Áron a Hór hegyén halt meg. Itt Mózes, Áron levetett ruháiba öltöztette annak idősebbik élő fiát, Eleázárt, aki tehát a főpapi tisztet örökölte
. 
1,3 Efraimita

A névnek: efrajim, jelentése vitatott. Általában a párá „számosnak lenni, sokasodni” szóval hozzák kapcsolatba, mások egy feltételezett arám „fr” „legelő” szóval. Józsefnek Egyiptomban született két fia közül a fiatalabbik, anyja Ászenat, Pótifera lánya
. Jákób a két fiút adoptálta és fiaként megáldotta
. Az áldáskor jobb kezét Efraim, bal kezét pedig az elsőszülött Manasszé fejére tette. Ezzel Efraimot bátyja elébe helyezte. A táborozás rendjében nyugat felől volt Efraim
. Mózes áldásában József fiaként együtt szerepel Manasszéval, de Efraim következik először
. A honfoglalást vezető Józsué Efraim törzséből való volt
. Efraimot említi először Debóra éneke a csatát nyerő szövetséges törzsek között
. Gedeon győzelme után az efraimiak pörölnek vele, amiért nem hívta őket a harcba
. Ugyanígy Jeftével, aki azonban nem tér ki olyan diplomatikusan, mint Gedeon, hanem megveri őket. A menekülő Efraim elől elfoglalták a Jordán gázlóit. A menekülőkről úgy állapították meg, hogy efraimi-e, hogy kimondatták vele a „sibbólet” szót. Ha „szibbólet”-et mondott, akkor efraimi volt, és legyilkolták. Efraim lett lassanként az északi ország neve az addigi Izráel helyett. 
1,4 A 70 vén

A Nagytanács, a zsidóság legmagasabb kormányzó és bírói testülete volt a babiloni fogság utáni korban. A Nagytanács kifejezés a görög szünedrion – gyűlés
  fordítása, amelyet arámosan szánhedrin-nek neveztek. Más elnevezései: gerouszia
, preszbüterion - vének tanácsa
.

A Nagytanács, a mózesi hagyományt követve, 71 tagból állott
. Az újszövetségi korban ez a hetvenes létszám három csoportra tagolódott: a) a vének (a nem papi származású zsidó arisztokrácia soraiból), b) a főpapok (a négy nagy főpapi család tagjai, akik közül választották a főpapokat, és a hivatalban nem lévő, valamikori főpapok), c) az írástudók (legtöbbször a farizeus pártból.
. A tanácskozóhely a Templom belső udvarában volt, az ún. „kváderkő-csarnokban”.

A Nagytanács illetékességi területe a mindenkori politikai hatalom függvényében alakult. A perzsa korban teljes körű joggal intézhette a zsidóság belső ügyeit
. A Makkabeusok, s különösen Nagy Heródes idején azonban nem lehetett nagy a hatalma. A római prokurátorok idején teljes hatalmat kaptak a zsidóság vallásos életének kérdéseiben, a polgári élet kérdéseiben viszont nagymértékben korlátozták illetékességi körüket. Az Újszövetségben név szerint is megemlítik a Nagytanács következő tagjait: Gamáliélt
, Nikodémust
 és Arimátiai Józsefet
. 
1,5  A papok

A pap olyan személy, illetve személyeknek olyan csoportja, akiket egy-egy társadalom megbíz istentiszteleti cselekmények végzésével, szentélyek őrzésével, a népközösség szenthagyományainak továbbadásával. Izráelben a pap neve: héberül kóhén, arámul káhén, görögül hiereusz. 
Valószínű, hogy a babilóniai fogság előtti korban nem volt papszentelési, avatási szertartás. Csak a fogság utáni rituáléban olvasunk arról, hogy a főpapot felkenték
, itt azonban sokkal inkább arról van szó, hogy a „felkent” király jogait a főpap Izráel új vezetőjeként örökölte. Különleges tisztasági tilalmak érvényesek rájuk, csak legközelebbi rokonainak halála esetén állhat gyászolók közé, hajukat, szakállukat nem vághatták le, parázna, elbocsátott vagy meggyalázott nőt nem vehetett feleségül
, bort és részegítő italokat nem volt szabad inniuk
. 
1,6 A törzsfők
Az ókori Közel-Keleten a törzsek lélekszáma nem lehetett nagy. Vándorló életmód olyan területeken alakult ki, amely nem tudott sűrű népességet eltartani. Tízezer fölött már akkora területen kellett szóródniuk, amely áttekinthetetlen a lassan mozgó nyájakkal. Tevés nomád ekkor még gyakorlatilag nem volt. Éhínségek, hadi események gátat szabtak a szaporodásnak. Másrészt a többnejűség, a korai házasságkötés kedvező körülmények között rendkívül gyors szaporodást is lehetővé tett. Ilyenkor egy nemzetség hamarosan törzs lett és új viszonyok álltak elő. Egy terület túlnépesedése szükségessé tette a szétválást, pl. Ábrahám és Lót elválása. A népesség egy része kénytelen volt új területet keresni. Mezopotámia lakossága pl. állandóan cserélődött a betelepülések révén. Egy-egy törzs lélekszáma így néhány ezerre tehető, egyes esetekben ezer alatti lélekszám sem tekinthető meglepőnek.

Izráel tizenkét törzse 1. Jákóbnak, későbbi nevén Izráelnek, lett tizenkét fia: Rúben, Simeon, Lévi, Júda, Dán, Naftáli, Gád, Ásér, Isszakár, Zebulon, József, Benjámin. Ez a 12 fiú lett Izráel tizenkét törzsének ősatyja. A nép egésze tehát Jákób - Izráel - nevét, a törzsek pedig gyermekeinek nevét viselik. Izráel ősi államformája ennek a 12 törzsnek a szövetsége
. A fiúk négy különböző anyától születtek. Leától, a csellel hozzáadott asszonytól: Rúben, Simeon, Lévi, Júda, Issakár, Zebulon. Ráheltől, az igazinak tekintett feleségtől: József és Benjámin. Zilpától, Lea szolgálójától: Gád, Ásér. Bilhától, Ráhel szolgálójától Dán és Naftáli.
A törzs héber neve sébet vagy matte, mindkettő botot jelent. A törzs nemzetségekre, ez nagycsaládokra oszlik
. Törzsfőnökökről, a törzsek irányításáról semmit sem tudunk. A Numeri 1,1kk-ben felsorolt fejedelmek szerepe formális, adminisztratív segítői Mózesnek és Áronnak.  A tizenkettes szám mélyen gyökerezik. Ennyi fia van Náhórnak a Genesisben
 egy fő- és mellékfeleségtől, ennyit ígér és ad Isten Izmaelnek
. Tizenkét tagból álló törzsszövetségeket ismerünk a mediterrán világból. A hagyomány ügyel arra, hogy a 12 törzs megmaradjon. A tizenkettes szövetség általánosan elterjedt volt. A tizenkét fiútól való származtatás, a családok történetének köntösébe öltöztetett történelem - tudósok szerint - az ősi sémita történetírás jellegzetessége, melyet a bibliai történetírás is átvett. A törzsek rokonok voltak - a közös ősapa Izráel volt, de nem teljesen azonos eredetűek - különböző volt az anya. Azok voltak közelebbi rokonok, akiket az elbeszélések közös anyától származtatnak. Különbözőek voltak hagyományaik is, amiket aztán egy nagy egységes egésszé olvasztottak össze.
2, Az istenfogalom

2,1 Él
Él: héberül él, akkád ilu, arab ilah. Isten legrégibb szemita neve, amely különösen akkád és kánaáni nyelvterületen terjedt el. Eredeti jelentését nem sikerült kielemezni, legtöbben az „erős” szóhoz kapcsolják, ami azt jelenti, hogy elsősorban egy szemita istenség lényére - hatalom, fönség - vonatkoztatják
. A Bibliában helyenként még mintha az Élnek ez az értelmezése tükröződne
. Az Él éppúgy használatos volt köznévként, mint különféle istenségek neveként. Többes száma: elim, elohim, ilani, nőnemben: allat, elat.
1, A babilóniaiak és asszírok körében az ilu köznév, pl. ibassi-ilu (van isten), ili-bassi (isten a teremtőm), ilu-mailu (az én Élem oltalmazó isten)
. Ugyanakkor egy konkrét istenségre is vonatkozott az Ilu (amilyen pl. Marduk is volt), ez az istenség később bekerült az akkád panteonba, amelynek Anu volt a feje. 

Az arámoknál különösen gyakoriak az Éllel összetett nevek, pl. Kemuel, Betuel
, Eniel, Ilu-itti-ia. Jelentésük: velem az isten – vö. Emmanuel. A VIII.sz.-ban az arámok a forrásokból kimutathatóan különösen tiszteltek egy Él istenséget; az említett összetett személynevekben is ez az Él szerepelhet. 

A föníciaiaknál szintén külön istenség neve a föliratokban az Él. Az ugariti szövegek a legfőbb istenségként, Baal, Mót és Asera 70 fia apjaként említik
. Ha a föld (=Kánaán) királyának
, a panteon fejének és az istenek atyjának tekintették is, tisztelete idővel alábbhagyott, és Baal lépett a helyére. 

Észak és Dél-Arábiában az ilah-hal összetett személynevek egészen gyakoriak. Ebből talán lehet arra következtetni, hogy az ősidőkben az arabok egyetlen Él istenséget tiszteltek, ha később más istenségek tisztelete szokásba is jött. Az olyan nevek, mint amilyen pl. az ilah „meghallgat, parancsol, ajándékoz, ő az úr”, arra utalnak, hogy az arabok ősi egy istensége szerette az embereket, ugyanakkor azonban fölséges lény volt. 

2, Az izraeliták főleg az emelkedett nyelvhasználatban az Éllel vagy az istenek egyikét illetik, köznévi értelemben
, vagy pedig az egyetlen Istent
. Ugyanakkor sok személynévben is találkozunk vele: Eliél - Él Isten
, Éljada - Isten ismer
, Elizeus, Izmael, Jezréel stb. Az Élhez gyakran megkülönböztető elem is társul: El-Saddai, El-Roi - a megjelenő Isten, az Isten, aki lát engem
, El-Bétel - a Bételben megnyilatkozó Isten
. Még gyakoribb az Él az ilyen kapcsolatokban: atyád Istene
 vagy atyáitok Istene
, Ábrahám Istene
, Izsák Istene
, ami arra utal, hogy Él kinyilatkoztatta magát atyádnak, atyáitoknak, Ábrahámnak, Izsáknak, és kapcsolatban van tisztelőivel, tehát nem egy bizonyos helyhez vagy szentélyhez kötődik, hanem egy törzs tagjaihoz, mégpedig a maga szabad elhatározásából
 olyannyira, hogy szövetséget kötött Ábrahámmal és utódaival, s ettől kezdve Él számít Izrael Istenének
, a többi istenek idegenek
. Az Istenek Istene
 vagy a legfölségesebb Isten: él - élim
 vagy az elohím
  arra utal, hogy Él a teljességét birtokolja az istenségnek. Él többi tulajdonságának emlékét: igazságosság, fölség, atyai szeretet, uralom, hatalom etc. számos személynév őrzi.

2,2 Ádonáj

Jahve (héber szó JHVH): Izrael Istenének tulajdonneve, a tetragrammaton kiejtett formája. Névösszetételekben Jahu, Jah, Jo (pl. Jesajahu, Jojakin Abija) elemként jelenik meg. Az, hogy e változatok közül melyik az eredeti, az nem dönthető el. 

1, A kiejtés. A ránk maradt héber szövegekből nem lehet megállapítani, hogy miként ejtették ki a JHVH nevet, hiszen a magánhangzókat nem jelölték, másfelől akkor, amikor a maszoréták bevezették a magánhangzók jelölését, már rég nem volt beszélt nyelv. A jahve kiejtés Biblián kívüli forrásokból is kimutatható. Így Theodorétosz megjegyzi
, hogy a zsidók nem mondják ki a tetragramot, a szamaritánusok viszont Jabe-nak ejtik. Minthogy a szamaritánusok elszakadásuk következtében a vallási fejlődésben bizonyos mértékig elmaradtak a zsidók mögött, bizonyítékul szolgálnak a tetragram maszoréták előtti kiejtése mellett (a héber v-t b-nek is át lehetett írni a görögben). A szamaritánusok kiejtését más helyen Jabaiként adja vissza Theodorétosz. Epiphaniosznál (IV.sz.) szintén találkozunk a Jabe olvasattal. Alexandriai Kelemen
  Jaouet és Jaouait ír, ezek nyilvánvalóan a Jabenak és a Jabainak felelnek meg. Origenész
 a Jaé formával él, amely minden további nélkül érthető, hiszen a görögben sem a héber h-t, sem a héber v-t nem lehetett jól visszaadni. 

A zsidók JHVH nevét tiszteletből közvetlenül a Krisztus előtti időben nem ejtették ki. Ugyanígy tiszteletből eredt az a korai zsidó szokás, hogy a héber kvadrát írásban a tetragramot óföníciai írással írják, amint azt a qumráni leletek tanúsítják. Az, hogy a tetragramot mióta tekintették olyannak, amelyet nem szabad kiejteni, azt nem tudjuk biztosan megállapítani. A lachisi levelek (Lachis) tanúsítják, hogy a száműzetés előtt a profán szövegekben és a mindennapi életben még nem voltak aggályaik: a szent nevet minden további nélkül leírták, sőt ki is ejtették. Az, hogy a fogság utáni időben Krisztusig mi volt a helyzet, azt nem tudjuk pontosan. Biztos, hogy Jeruzsálem pusztulása (Kr.u. 70) után megszűnt a JHVH olvasat, ahogy azt az ókeresztény írók tanúsítják. Origenész a Zsoltár 2,2-höz megjegyzi, hogy a héberek a tetragrammatont Adonájnak ejtik, a hellének pedig Küriosznak. Minthogy a tetragrammatonnak már a LXX-ban is Küriosz felel meg, nem lehet minden további nélkül arra következtetni, hogy az Adonáj kiejtés már a Kr.e. III-II. században általános volt. 
2, Csaknem általános az a nézet, hogy a JHVH forma imperfektumnak tekinthető, de ezt az igei formát nagyon eltérő módon értelmezik. A bibliai értelmezés szerint a JHVH-t a hjh vagy a hvh (lenni) tőből vezeti le: „Én vagyok, aki vagyok”; „Aki van, az küldött engem hozzátok.”
 Egyébként e részlet értelmezésében eltérnek a vélemények. A Septuaginta
 a lenni-t mintegy „magától létezni” értelemben fogja fel. Így a „vagyok, aki vagyok” Isten létezésének és cselekvésének valóságára utal, mint ahogy az „akkor megtudják, hogy én vagyok az Úr” kifejezésen is
 azt kell érteni, hogy Isten hűséges, fölötte áll mindennek, hogy üdvözítő akarata és népe, Izrael iránti hűsége megváltoztathatatlan. Némely exegéta szerint
 az „Én vagyok, aki vagyok” úgy értelmezendő, hogy JHVH vonakodott magát megnevezni. Ahol azonban ezzel a „vonakodás”-sal valóban találkozunk, ott ennek megfogalmazása sokkal világosabb
. 
3,  Mióta ismeretes a JHVH név? Egyelőre vita tárgya, vajon Mózes előtt ismeretlen volt-e a JHVH név, amint a Exodus 3,13 kk. (E) és a 6,3 (P) sugallja és ahogy a próféták tanúsítani látszanak.
 Ózeás 12,10 mondja: „Én vagyok az Úr, a te Istened, amióta elhagytad Egyiptom földjét” és Ózeás 13,4-ben. A Jahvistától (J) való részleteken kívül már Mózes előtt is találkozunk a JHVH névvel. Az akkád feliratokban a Kr.e. XX. századtól szerepelnek Jau- vagy Jaum-elemet tartalmazó tulajdonnevek, melyek azonban nem istennévként fordulnak elő. A föníciaiak is ismerhettek egy jv istent
. Egyiptomban a „JHVH beduinjai” kifejezést újabban már III.Amenóphisz korából kimutatták. Ebből némelyek arra következtetnek, hogy a JHVH név vagy legalábbis ennek egy rövidített változata már Mózes előtt ismeretes volt a héberek és más szemiták körében, de Mózes új jelentésben használta, Izrael fiai Istenének nevévé emelte. Az Exodus 6,3 tehát csak arra utal, hogy az atyák még ismerték a JHVH név erejét és értékét. 

Azt a kérdést illetően, hogy a szemiták körében pontosabban hol bukkant fel először a JHVH név, szívesen hivatkoznak az ún. kenitákra. Mózes, aki egy kenita pap lányát vette feleségül
 a keniták körében ismerte meg azt az Istent, akit a Színáj-hegyen tiszteltek
, és ő erőltette volna rá Izrael fiainak törzseire.
 

2,3 A csipkebokor

A csipkebokor, héberül sene, csak az Exodus 3,2–4 szerepelteti és az Exodus szerzője nyomán a Deuteronomium 33,16 és az Apostolok Cselekedetei 7,30.35. Az égő csipkebokorról és Isten megjelenéséről szóló történetnek valószínűleg a Színáj-hegyen lévő kultikus hely (szentély) és kultusz állhatott a hátterében, s a sene szót népetimológiával - ahogy az a Jahvistánál (J)
 néhány helyen kimutatható – a Szináj-hegy nevére vonatkoztatták. Ezen az alapon lett JHVH a csipkebokor lakója
. Egyébként a héber sene szón legtöbbször szedret értenek: Rubus discolor vagy Cassia obovata.
2,4 Az aranyborjú
I.Jerobeám Bétel és Dán szentélyében egy-egy aranyborjút állított fel, a jeruzsálemi Templom ellenében, vetélkedésből s azért, hogy alattvalóit az ottani kultusztól elvonja
, de nem világos, hogy mit is kell e két aranyborjún érteni. Minthogy az aranyborjút korábban Jahve képmásának tartották, amit a király által idézett bemutató formula is tanúsít: „Nézd, Izrael, itt az Istened, aki kivezetett Egyiptom földjéről”
, azért napjainkban elég általános az a vélemény
, hogy az aranyborjúk a láthatatlanul rajtuk álló Jahve talapzatul szolgáló állatai - vö. az istenségek hettita, mezopotámiai és Szíria északi részén elterjedt ábrázolásaival -, tehát mintegy a Jahve trónjának tekintett frigyláda mását kell bennük látni. Ugyanakkor van aki kultikus jelvénynek tartja az aranyborjút
, ismét más vélemény szerint „Jahve képmása”-ként kell értelmeznünk, azzal a megszorítással, hogy az aranyborjú nem Jahvét ábrázolta, hanem az időjárás istenségének jelképes állatában az istenséget állította Izrael fiai elé
. Az így értelmezett aranyborjú (Szamariában is?) ellen emelnek szót az Exodus 32; Ózeás 8,4–6 és talán Ámosz 4,4; 5,5 kk. Az aranyborjú kultusza az ország északi részének pusztulásával megszűnt, csak emlékezete maradt fenn
.
3, Az operában jelentkező kérdéskörök

3,1 Kiválasztottság

A Bibliában az isteni kiválasztottság gondolata szembeötlő; a bahar (kiválasztani) szó 164-szer fordul elő és ebből 92-szer Isten az alanya. A kiválasztás elsősorban a népre vonatkozik, de vonatkozhat a népen belül egy-egy személyre is, különösen a királyra. 

Izrael kiválasztása szorosan összefügg a Szövetség gondolatával, amely épp azt tanúsítja, hogy Isten Izraelt szabad elhatározásból tulajdon népéül kiválasztotta
. Izrael az ÚR népének tudta magát
. Ez azt jelentette, hogy szent, azaz elkülönített nép volt
, amely vallási és politikai szempontból egyaránt annak köszönhette létét, hogy Isten különös gondot viselt rá
. A próféták ezt a kiválasztottságot összekapcsolják az Egyiptomból való kivonulással
. Más hagyomány szerint a kiválasztottság már a  pátriárkák korában kezdődött
. Ezt a kétféle hagyományt a Deuteronomium
, másfelől Izaiás
  egybekapcsolta. Izráel népének kiválasztottsága magában foglalja a szent földnek, főleg Jeruzsálemnek
, a jeruzsálemi templomnak
  és egész Palesztinának
 kiválasztottságát. Az isteni kiválasztottság alapján Izrael népének minden tagja kiválasztott
, mert mindnyájan részesei az Isten szeretetének, aki az atyáknak tett ígéretei révén kinyilatkoztatta magát
. Az Újszövetség bizonyos farizeusi nézeteket kárhoztat, miszerint a kiválasztott néphez tartozás eleve, illetve önmagában biztosítéka lenne az üdvösségnek
. A ki nem választásra utaló kifejezés, ti. az elvetés, azaz a gyűlölet
 arra enged következtetni, hogy a kiválasztottságot mindig olyannak tekintették, amit nem kiérdemeltek, hanem ajándékba kaptak
. 

Nemcsak a nép egésze, hanem a néphez tartozó bizonyos személyek is kiválasztottnak számítottak, elsősorban a vezetők, a pátriárkák
, Mózes és Áron
, az Isten szolgája
, a leviták
 és főleg a király
. A király vonatkozásában a „JHVH választotta” az udvari stílus állandó fordulata lett
. Jóllehet, nem szabad lebecsülni a nép szerepét sem az új király kikiáltásában
, a királyi méltóságnak mégis az isteni kiválasztottság az igazi alapja
. A JHVH-tól - rendszerint fölkenéssel - beiktatott király egyben kiválasztott is
. Az uralkodó kiválasztottságárára vonatkozóan több helyen is szól a Biblia
. Hogy nem csupán a nép vezetői és képviselői tekinthették magukat kiválasztottnak, azt a Jibchar „Jahve kiválasztott” név tanúsítja
. 

A kiválasztottság Isten szabad tette; ez azáltal is kiemelődik, hogy JHVH a kiválasztottságkor gyakran a fiatalabbat, a látszatra jelentéktelenebbet, a kisebbet részesíti előnyben
. 

3,2 Az atyák vétkét megtorló Isten

Az Exodus 20,2-6 így szól: (2) Én, az ÚR, vagyok a te Istened, aki kihoztalak Egyiptom földjéről, a szolgaság házából. (3) Ne legyen más istened rajtam kívül! (4) Ne csinálj magadnak semmiféle istenszobrot azoknak a képmására, amik fenn az égben, lenn a földön, vagy a föld alatt a vízben vannak. (5) Ne imádd és ne tiszteld azokat, mert én, az ÚR, a te Istened, féltőn szerető Isten vagyok! Megbüntetem az atyák bűnéért a fiakat is harmad- és negyedízig, ha gyűlölnek engem. (6) De irgalmasan bánok ezerízig azokkal, akik szeretnek engem, és megtartják parancsolataimat. – A szöveg tehát nem csupán megtorolja az apák vétkét a fiakban harmad- és negyedíziglen, hanem ezerízig jutalmazza azokat, akik megtartják Isten parancsait. Tehát a hangsúly nem az elítélésen, hanem a pozitív jutalmazáson van. Ezékiel próféta arról ír később, hogy mindenki a maga vétkéért felel. Ezt a könyvet is bevették a bibliai kánonba, holott ellenkezik a Tóra szövegével. A zsidó vallási tradíció áramlásában később az ezékieli hozzáállás vált uralkodóvá.
3,3 Kígyó és bot

Izraelben voltak kígyóbűvölők
, amint még napjainkban is vannak Palesztinában, Egyiptomban és Júdeában; a kígyóbűvölők képesek rá, hogy a kígyókat - elsősorban a szemüveges kígyót, a kobrát - katalepsziás állapotba hozzák, úgyhogy megmerevednek és bothoz hasonlítanak. A népies hagyományban a bot kígyóvá változtatása
 valószínűleg az egyiptomi ábrázolások hatására vezethető vissza: ezeken a fáraó kígyó formájú botot tartott a kezében.

3,4 A kéz poklossága
A bőrlepra a bőrön fehér, rózsaszínű, viszkető, középen gyógyuló, a szélek felé terjedő foltok jelentkeznek, a fájdalom és a hő érzékelése megszűnik, a tapintásé viszont megmarad. Később a foltok helyén különböző nagyságú göbök (lapromák) keletkeznek, amelyek elhegesedhetnek vagy kifekélyesedhetnek. Ez az állapot 2–20 évig is eltarthat. Ritkán gyógyul. Rendszerint átmegy a következő kórképbe, vagy halállal végződik. A Mózesnek adott egyik jel az volt, hogy keze egy szempillantásban poklos, majd tiszta lett
. Isten Mózes imádságára meggyógyította Mirjámot
. 

3,5 Benjamin fiai ellopták Efraim asszonyát
Egy úton lévő lévita a benjámini Gibeában szállt meg. A helység lakói először őt akarták megerőszakolni, majd beérték másodfeleségével. Oly módon visszaéltek vele, hogy reggelre belehalt a gyötrelmekbe. A lévita Izráel törzsei elé tárta az ügyet, akik közös cselekvésre határozták el magukat, hogy az Izráelben történt gyalázatot kitakarítsák. A benjáminiak nem adták ki a bűnösöket, és az egyesült Izráel fegyveres ereje csak nehezen bírt velük. Amikor végre legyőzték őket, felháborodásukban majdnem teljesen kiirtották a törzset. 600 férfi menekült a pusztába, ezek maradtak meg. Izráel törzsei megesküdtek, hogy leányaikat nem adják a benjáminiakhoz. Később rádöbbentek, hogy így egy törzs hiányozni fog Izráelből. Jábés-Gileád nem vett részt a közös fellépésben, bosszúból lemészárolták a város lakóit, a hajadon lányokat pedig a hazahívott megmaradt benjáminiaknak adták. Ez sem volt elég, ezért azt tanácsolták a benjáminiaknak, hogy az ünnep alatt körtáncot járó silói lányok közül raboljanak maguknak feleséget, ők pedig megvédik a benjáminiakat az apák és testvérek számonkérésétől
.

4, Az aranyborjú-jelenet vallástörténeti háttere

4,1 Emberáldozat

Izrael fiai emberáldozatul valamely tulajdonukat ajánlották fel, olykor aranyukat vagy ezüstjüket
, sőt esetleg a gyermeküket is
, pedig az ÚR elvetette a kánaániak és más népek emberáldozatát
.

Moloch, Molek (szemita mlk „király”, héb. melek), amelyet talán szándékosan torzítottak a maszoréták molekre. N. Schneider szerint a Molek változat az eredeti (Septuaginta és Vulgata
: Moloch): Egy mlk nevű istenség négy Dréhemből származó szövegből már a Kr. e. XXI-XX. századból adatolható, malkum alakban. Kr.e. 1850: a mari szövegekben szó van egy muluk nevű istenség szentélyéről. három szöveg malik asszír istent azonosítja Nergallal, a pokol asszír-babilóniai istenével, ugyanakkor a sumer Nergál „király”-t jelent. Az ugariti szövegekben szerepel egy mlkm nevű isten, aki az ammoniták főistenével, Milkommal
  azonos. A Kr.e. VIII-VII. században, nyilvánvalóan az asszírok előrenyomulása folytán Izraelben is újra fellendült emberáldozat kultusza
. Gyermekeket is áldoztak neki a  Kidron, ill. a Hinnom völgyében (Gehenna), a Tófetnek nevezett kultikus helyen: „tűzbe küldték”, azaz áldozati ajándékként elégették őket
. A mlk elemet tartalmazó nevek az egész szemita keleten elterjedtek, egészen Máltáig és Szardíniáig. Ez arra vall, hogy emberáldozattal istent igen széles körben ismerték, illetve tisztelték. Mlk-ot tűzistennek tekintették, ezért az áldozatot átadták a tűznek. Elsősorban bajban, betegség és háború idején fordultak hozzá főleg Izrael határain kívül. Rendszerint helyettesítő áldozatot mutattak be neki. Ember, illetve gyermek tényleges feláldozását ritkán lehet régészetileg kimutatni. Csak Karthágóban találtak Tanít templomában számos megszenesedett gyermektetemet. A kultusz főleg az észak-keleti és a keleti szemiták körében dívott, innen vehették át más törzsek is. Mivel már a Kr.e. III. évezredből kimutatható emberáldozat kultusza, korán ismertté válhatott Izraelben is. A Törvény tiltotta
, és a bibliai szerzők újra meg újra megfogalmazták azt is, hogy az ÚR áldozatkészséget kíván, a tényleges emberáldozat azonban utálattal tölti el
.

Jiftach, Jefte (héberül - „szabadítson meg Jahve”): Izrael bírája volt hat éven át; Gileádból származott, s felszabadította népét az ammoniták vagy moábiták elnyomása alól - erre különösen a moábiták istenének, Kemosznak említése alapján lehet gondolni
. A gileádi Szafonban (vagy Micpában?) temették el. Jefte harcainak leírása
 a kritikusok véleménye szerint több forrásból származik: a J (Jahvista) egy ammoniták, az E (Elohista) egy moábiták elleni háborúról tudósított; az E (Elohista) csak a moábitákkal folytatott tárgyalásokat tartotta fenn, a jelenlegi összefüggésben ez az ammonitákkal való egyezkedésként szerepel. Jefte fogadalmát különféleképpen magyarázzák. A Bírák 11,30 szerint: „Ha kezembe adod Ammon fiait, akkor aki elsőnek lép ki házam kapuján, hogy elém jöjjön, amikor győztesen visszatérek az Ammon fiaival vívott csatából, az legyen az Úré, azt bemutatom égőáldozatul.” Jefte egyetlen lánya lett az áldozat. Ha valódi értelemben vett emberáldozatra gondolt Jefte, ahogy az összes régebbi kritikus és az újabb kritikusok közül is a legtöbben feltételezik, akkor nem a moábitáknál szokásos
 és az Izrael fiai körében is ismert
, de a Deuteronom 12,31 által elítélt emberáldozatról lehetett szó. Ezt a csata előtt kellett volna bemutatni, nem utána. A Zsidó 11,32–34 nem marasztalja el Jeftét. Némely exegéta úgy értelmezi Jefte fogadalmát, hogy Jefte a szentély szolgálatára adta a lányát. Ezt azzal indokolják, hogy Jefte két hónap haladékot adott lányának szüzessége siratására - ti. hogy gyermektelenül kell meghalnia. Ez az érvelés azonban nem meggyőző, erre a szentélyben élete egész hátralevő idejében módja lett volna. Jefetének a gileádiakkal és az efraimitákkal való harcáról szóló tudósításból
  fény derül az efraimiták egy nyelvjárási sajátságára: s helyett sz-et ejtettek - sibbolet-szibolet.
4,2 Mezítelenség
A Bibliában hétköznapi és átvitt értelemben egyaránt megtalálható. Az Éden kertjében az ember mezítelen volt, s ezt nem szégyellték. A teremtettség, a paradicsomi ártatlan állapot kifejezője volt. A bűneset után az ember szégyenkezett mezítelensége miatt, s a szégyenérzet a nemiséghez kapcsolódott
.

A mezítelenséget Izráelben mind vallási, mind az emberi méltóság szempontjából szégyenletesnek tartották. A papnak vigyáznia kellett, hogy áldozás közben ne lássák meg mezítelenségét
. A polgári életben a mezítelenség a legnagyobb szégyennek számított. Isten ítélete súlyosságát emeli ki, amikor a próféták azt hirdetik, hogy a nép mezítelenül megy fogságba
. Nem csupán a teljes ruhátlanság számított mezítelenségnek, hanem az is, ha valakin csupán alsóruha volt. Így járt Izaiás felsőruha és saru nélkül három éven át „mezítelenül” Isten parancsára
. Mezítelen a szegény ember, akinek el kellett adnia, vagy akitől zálogba vették felsőruháját
. A szeretet, az irgalmasság, az istenfélelem és az igazi istentisztelet elengedhetetlen megnyilvánulása a mezítelen felruházása
.

Átvitt értelemben a mezítelenség kifejezi az emberi élet mulandóságát, gyámoltalanságát
, a nélkülözést és nyomorúságot
, a lelki elesettséget
, a lélek mezítelenségét a mennyei test nélkül
, Isten igazságát és szentségét, aki elől semmit sem lehet elrejteni
.
4,3 A kultikus paráznaság

A kultikus paráznaság az ókori keleti termékenységi rítusok elterjedt formája volt Célja a föld termékenységének és a megfelelő számú utódnak a biztosítása. Különösen a kánaáni kultuszokban volt szokásban. Görög területen Athénban és Korinthusban is találkozunk a jelenséggel. Korinthusban a várhegyen (akrokorinthosz) állott Afroditénak, a szerelem istennőjének a temploma. E templomhoz ezer papnő, azaz szent prostituált (hierodoulosz) tartozott, akik a nagy ünnepeken kimentek a városba.

A női, kultuszi paráznák héber neve: qedésá. Voltak férfi paráznák is (héberül: qadés), akiket a Biblia megvetően „ebként” emleget, a nekik adott pénzt pedig „eb-bérnek” nevezi (Deuteronomkum 23,18k). Jób 36,14 alapján talán arra következtetnek, hogy különböző betegségeik miatt rövid életűek lehetettek.

Kánaáni hatásra Izráel kultuszában is megtalálható alkalmanként a kultikus paráznaság
. A jeruzsálemi templom mellett külön házaik voltak egy darabig a paráznáknak, ahol az asszonyok ruhát szőttek Asera istennőnek
. Jósiás király, néhány elődjéhez hasonlóan, megszüntette ezt az intézményt
. Ugyanígy küzdöttek ellene a próféták
, és tiltotta a Tóra, a mózesi Törvény
.
4,4 Ásérá

Ásérá a termékenység istennője, Báál női párja volt. Mind Izraelben, mind Júdában elterjedt a tisztelete; Ászá ugyan ledöntötte a bálványt, amit Mááchá emelt neki
, de Manassze idején még a jeruzsálemi templomban is tisztelték
. Saját prófétái voltak a Bááléi mellett
, valamint saját edényei
, sőt lakásai is, ahol a hierodulák fátylat szőttek neki
. 

Ásérá volt a kultikus tiszteletben részesített fa vagy oszlop is, amely az istennőt szimbolizálta. Az oszlop fából való volt
, „csinálták maguknak”
, ültették
, emelték
 vagy állították
  őket, ill. elégették
, kivágták
, kidöntötték
, összetörték, lerombolták, szétzúzták, kiirtották
. Naposzlopok,
, oltárok
  közelében állt vagy magaslati helyek mellett, illetve más „faragott és öntött képek” társaságában
.
� Jelen összeállításnál felhasználásra került többek között: HAAG, Herbert (szerk.): Bibliai Lexikon. Budapest (1983) és BARTHA Tibor (szerk.): Keresztyén bibliai lexikon. Budapest  (1993).


A Biblia első öt könyvének, a Tórának neveit latin feliratukkal jelöljük a hivatkozásokban: Genesis (Mózes első könyve), Exodus (Mózes második könyve), Leviticus (Mózes harmadik könyve), Numeri (Mózes negyedik könyve), Deuteronomium (Mózes ötödik könyve).


� Exodus 1,22


� Exodus 2,1; 6,20; Numeri 26,59


� Exodus 3,1kk


� Exodus 18


� Exodus 24,9-11: „Majd fölment Mózes és Áron, Nádáb és Abíhú, meg Izráel vénei közül hetvenen. Látták Izráel Istenét: Lába alatt zafírkőféle volt, olyan tiszta, mint maga az ég. Izráel fiainak ezekre a vezetőire nem emelt kezet. Bár látták az Istent, ettek és ittak.”


� Deuteronomium 34,10


� Exodus 6,20


� Exodus 4,14-16


� Exodus 31,10; 35,19; 38,21; Numeri 18,28


� Exodus 29,7; Leviticus 8,5kk


� Exodus 28,1kk


� Exodus 32,5


� Exodus 32,20


� Numeri 20,22-29 vö. Numeri 33,38k; Deuternomium 32,50


� Genesis 41,50-52


� Genesis 48 vö. 49. 


� Numeri 2,18


� Deuteronomumj 33,17


� Numeri 13,8 vö. Józsue 1,1


� Bírák 5,14


� Bírák 8,1-3


� Máté 26,59; Apostolok Cselekedetei 4,15


� Apostolok Cselekedetei 5,21


� Lukács 22,66; Apostolok Cselekedetei 22,5


� Exodus 24,1.9; Numeri 11,16: Mózes és a 70 vén; vezetője a mindenkori főpap volt, Apostolok Cselekedetei 23,5


� Apostolok Cselekedetei 4,5.6; Máté 16,21


� Ezdrás 7,25k


� Apostolok Cselekedetei 5,34


� János 3,1; 7,50


� Márk 15,43; Lukács 23,50


� Leviticus 4,3.5.16; 6,15; Dániel 9,25.26


� Leviticus 21,1 - 7


� Leviticus 10,8kk


� Genesis 29,31; 30,24; 35,16-19; vö. Numeri 1,20-47


� Józsue 7,16-18


� Genesis 22,20-24


� Genesis 17,20; 25,13-16


� Ózeás 11,9; Izaiás 31,3; Ezékiel 28,2


� Ezékiel 31,11; Zsoltár 80,11


� 1Krónikák 11,46 kk.: Eliel


� Geneis 22,21 kk.


� Dániel 7,9: Ősöreg; Izaiás 9,5: Örök Atya


� Józsue 19,38: Migdal-el „Él vára”


� Genesis 31,13; Exodus 20,5; Deuteronomium 5,9; 6,15; 33,27; többes számban: Elim, Exodus 15,11; Dániel 11,36; Zsoltár 58,2


� Izaiás 40,18; Zsoltás 10,11; 16,1; 68,20


� 1Krónikák 11,46


� 2Sámuel 5,16


� Geneis 16,13


� Genesis 28,16–22


� Genesis 26,24; 28,13; 31,29


� Exodus 3,13 kk.


� Genesis 24,12.27; 26,24


� Genesis 28,13; 46,1.3


� Genesis 12,1–3; 15,7–17, de főleg 17,1–14


� Genesis 33,20


� Genesis 35,2.4; Józsue 24,20.23; Birák 10,16


� Zsoltár 136,2


� Dániel 11,36


� Deuteronomium 10,17; Zsoltár 136,2


� Theodorétosz: Qaestiones 15 in Exod., 7; 5. sz.


� Sztrómata V, 6; 34; Kr.u. 200 k.


� Comm. in Psalm.


� Exodus 3,14


� A Septuaginta (LXX) az ókori zsidóság szent iratainak héberből görögre történt fordítása Kr.e. 300 körül. 


� Ezékiel 6,14; 7,27; 37,13


� pl. A. M. Dubarle és G. Lambert


� Genesis 32,29; Bírák 13,17 kk.


� 1876-tól dolgozta ki  J.Wellhausen (1844-1918) a mózesi könyvek forráselméletének alapjaiban máig érvényes elméletét. Wellhausen a J (Jahvista) és az E (Elohista) forrás ősi önállóságának tényéből indult ki és azt feltételezte, hogy mindkettő önmagában is három történeti rétegre tagolható. Wellhausen szerint Kr.e. a VIII. században ezt a két forráscsoportot egyesítették: a létrejött közös szöveg a JE (Jahvista-Elohista), a Genezis és az Exodus alapja. Felfogása szerint a következő réteget a D (Deuteronomista) jelenti Kr.e. 620 körül, amelyet a fogság ideje alatt összedolgoztak a korábbi szent hagyománnyal, a JED (Jahvista-Elohista-Deuteronomista). Időben a legkésőbb, a fogság alatt és azt közvetlenül követően keletkezett a Papi kódex P (Priester), a maga szertartási, genealógiai és törvénykezési szövegeivel, az Öt könyv összeállítására pedig ezt követően, a P (Papi) szerkesztő munkálkodása nyomán került sor Kr.e. 540 és 520 között. (J forrás: Isten neve bizonyos tórai szövegekben csak JHVH-ként, Jahveként fordul elő, bizonyos szövegekben Elóhím alakban, ez az E forrás, és másutt a kettő együtt: Jahve+Elóhím, ez a JE forrás, D: Deuteronomista forrás (a Tóra, Mózes ötödik könyve) és a P (Priester) Papi forrás.


� így H. Bauer és R. de Vaux; ellene foglal állást R. de Langhe


� Deuteronomum 2,16–22


� Deuteronomkum 33,2; Bírák 5,4


� G. te Stroete 


� lásd. J.Wellhausen ún. „négyforrás” elméletét a 68-as jegyzetben


� Deuteronomum 33,16


� 1Királyok 12,25–33


� 1Királyok 12,28; vö. Exodus 32,4.8; Nehemiás 9,18


� W. Caspari,  A. Alt, H. Th. Obbink 


� O. Eissfeldt


� M. Weippert 


� vö. Zsoltár 106,19–21


� Deuteronomium 14,2


� Bírák 5,11; 1Sámuel 2,29; 2Sámuel 14,13


� vö. Exodus 19,6; Numeri 23,9; Deuteronomum 7,6; 14,2; 26,19; 28,9


� Mikeás 4,5; Ámosz 3,2


� kivonulás Egyiptomból; Jeremiás 2,2; Ezékiel 20,5 kk.; Ózeás 2,17; 9,10; 11,1; 12,14; 13,4; Ámosz 9,7; Mikeás 6,3–5


� vö. Jeremiás 11,5; 33,26; Ezékiel 28,25; 37,25–27; vö. Genesis 12,1–3; 15,1; 17,1–8; 22,15–18; 26,2–5


� Deuteronomium 4,37; 7,6–8; 9,5; 10,15; 14,2; 26,18


� lásd a csodák említését Mózes idejéből: 40,1–4; 43,16–19; 51,9–11; 63,7–14


Izaiás 41,8 kk.; 43,10–20; 44,1 kk. 21.24; 45,4; 48,10.12; 64,9.15–22


� 1Királyok 8,48; 11,13.32; 14,21; Jézus sírák fia 49,6; Zakariás 2,16; 2Makkabeus 5,19


� Deuteronomium 12,5.11.14.18.21.27; 1Királyok 8,16; 11,32; 2Királyok 21,7; Tóbiás 1,4; Izaiás 28,16: LXX, 1Makkabeus 7,37


� Jeremiás 3,19: LXX; Zakariás 7,14: LXX


� Zsoltár 105,43; vö. 106,5; Bölcsesség 3,9; Jézus Sírák fia 46,1


� Exodus 32,13; Deuteronomium 10,15; Leviticus 26,45; Izaiás 41,8–10; 2Makkabeus 1,25


� Máté 3,9; János 8,33; Római 2,17; 4,12


� Zsoltár 78,67; Izaiás 41,9; Malakiás 1,3


� Deuteronomium 7,6–8


� Ábrahám Isten barátja: 2Krónikák 20,7; Izaiás 41,8; Dániel 3,35 (Septuaginta); Jakab 2,23; vö. Genesis 18,19; Nehemiás 9,7


� Numeri 17,20; Zsoltár 105,26; 106,23; Jézus Sírák fia 45,4.16


� Izaiás 42,1; 49,7


� Deuteronomium 18,5; 21,5; 1Krónikák 15,2


� 1Sámuel 10,20–24; a sorsvetés mint a kiválasztottság eszköze


� 2Sámeul 16,18


� 1Sámuel 8,18; 12,13; 2Sámuel 16,18; 1Királyok 12,1 kk.


� 1Sámuel 16,6–13; 2Sámuel 6,21; 1Királyok 8,16; 1Krónikák 28,4; 2Krónikák 6,6; Zsoltár 89,4.20


� 1Krónikák 5,2; 28,4; 2Krónikák 6,5


� Deuteronomium 17,15; 1Sámuel 10,24; 1Krónikák 28,4


� 2Sámuel 5,15; 1Krónikák 3,6; 14,5


� Genesis 25,23: „az idősebb szolgálni fog a fiatalabbnak”; vö. 4,5; 37,7.9; 48,19; Római 9,11–13


� Zsoltár 58,5 kk.; Prédikátor 10,11; Jézus Sírák fia 12,13; Jeremiás 8,17


� Exodus 4,2–4; 7,8–13


� Exodus 4,6k


� Numeri 12,13


� Bírák 19-21


� Numeri 7; 31,50


� Bírák 11,29–39; 1Királyok 16,34; 2Királyok 16,3; 21,6; Mikeás 6,7


� Genesis 22,1–14; Leviticus 18,21; 20,2 kk.; Deuteronomkum 12,31; 18,10; Jeremiás 7,31; 19,5; 32,35; Ezékiel 16,20 kk.; 20,26


� A Vulgata a szent Jeromos (Hieronimus) által a Bibliának és az Újszövetségnek elkészített latin fordítása. Ez  a latin fordítás terjedt el, vált uralkodóvá szemben pl. a korábbi Vetus Latinával. 


� 2Sámuel 12,30; 1Királyok 11,5.33; 2Királyok 23,13; Szofoniás 1,5; Jeremiás 49,1.3


� 2Királyok 23,10; Jeremiás 32,35


� 2Királyok 16,3; 17,17; 21,6; 2Krónikák 33,6; Ezékiel 16,21; 20,26.31


� Leviticus 18,21; 20,2–5


� Genesis 22; Bírák 11,30–40


� Bírák 11,15–27


� Birák 10,6–12,7


� 2Királyok 3,27


� Exodus 22,28b; 2Királyok 16,3; 21,6; Jeremiás 7,31; Ezékiel 20,31; Mikeás 6,7


� Bírák 12,1–6


� Geneis 2,25; 3,7.10k


� Exodus 20,26


� Izaiás 20,4


� Izaiás 20,2k; vö. 1Sámuel 19,24


� Jób 22,6; 24,7.10; Ámosz 2,16


� Izaiás 58,7; Ezékiel 18,7; Máté 25,36kk


� Jób 1,21; Prédikátor 5,14


� Római 8,35; 2Korintusi 11,27


� Jelenések 3,17k


� 2Korintusi 5,3; Jelenések 16,15


� Zsidó 4,13


� Numeri 25,1; 1Királyok 14,24; Jeremiás 3,2; Ózeás 4,12kk


� 2Királyok 23,7


� 1Királyok 22,47; vö. 2Királyok 23,1–20


� Ózeás 4,14


� Leviticus 19,29; Deuteronomium 23,18


� 1Királyok 15,13


� vö. 2Királyok 21,3.7


� 1Királyok 18,19


� 2Királyok 23,4


� 2Királyok 23,4


� vö. Bírák 6,26


� 1Királyok 14,15


� 5Mózes 16,21


� 1Királyok 14,23


� 2Királyok 17,10; 2Krónikák 33,19; Izaiás 27,9


� 5Mózes 12,3; 2Királyok 23,6.15


� 5Királyok 7,5; Bírák 6,25.28.30


� 2Királyok 18,4; 23,14


� 2Krónikák 14,2; 31,1; 34,4; Mik 5,13


� Izaiás 17,8


� Jeremiás 17,2


� 2Krónikák 17,6; 34,3





